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How To Use This Book

This book is the perfect companion for any Spanish learner that wants to impress their friends
this Christmas.

It is divided into several sections to give a variety of ways to add new language into your
Spanish toolkit.

Christmas Vocabulary

We start off with the Christmas vocabulary list that contains 90+ Christmas related words, along
with their meaning, pronunciation and how to use them in a sentence.

Vela: Candle, often used during Christmas for decoration and religious ceremaonies. /'be.la/, Noun (Femining)
“Encendemos velas en la cena de Mochebuena®
We light candles at the Christimas Eve dinner,

Christmas Phrases

Then we have 80+ Christmas phrases to further add to your vocabulary and give a bit more
context to set things you might here.

| love the Christmas lights - Me encantan las luces navidefas

What are your plans for Christmas? - ; Cuales son tus planes para Navidad?

Christmas Traditions

We then explore 30 different Christmas traditions from around the English and
Spanish-speaking worlds, and beyond!

Midnight Mass (Misa de Gallo)

Spanish-speaking world: Known as "Misa de Gallo” {Rooster's Mass) in many Spanish-speaking countries, it's a mass
celebrated al midnight on Christmas Eve,

Midnight Mass - Misa de Galio
Christmas Eve - Nochebuena
Celebrate - Calebrar

Church - Iglesia
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Christmas Dialogues

The Christmas dialogues are a great way to learn how people speak to each other and ask
questions, whule being packed full of Christmas related vocabularly. Each dialogue topic has
five levels to it so regardless of where you are on your Spanish learning journey, you'll be able
to get a lot out of them. Here is what an A1 dialogue looks like.

Preparing for Chriztmas Dinner

Leval A1

Dialague:

Juan: jQué vamos a cocinar para la cena de Navidad?
What are we going to cook for Christmas dinner?

Ana: Podemos hacer pavo y algunos pasiales.
We can make lurkey and some pias.

Juan: Me gusta |a idea del pavo, $Mecesitamos comprar algo?
I ke the idea of the [urwey. Do we need fo buy anything?

Ana: 5i, necesitamas comprar los ingredientes para el pavo y los pasteles.
Yes, we need o buy ingredients for the furkey and the pies

Juan: jPerfecta! jPuedo ayudar con algo mas?
Perfect! Can | help with anything slse?

Ana: Claro, puedes ayudarme a buscar recelas.
Sure, you can help me look for recipes.

Grammar FPoinis;

. Present Tense of Regular Verbs: This is used to describe actions that are currently happening or habitual actions.
For instance, in the dialogue, "nacesitamos” (we need) is a present tense form of the regular verb "necesitar”.
Ancther example is "Estudio espafiol todos los dias” (| study Spanish every day).

- Use of "Poder” + Infinitive: This structure indicates the ability or possibility to do semething. In the dialegue,
"Podemas hacer” (Wa can make) s a combination of "pader” (can) and the infinitve "hacer” (o make). Anather
example s "Puedo hablar espafol” (| can speak Spanigh).

Vocabulary:

cacinar: (ko' Bi.nar/, Verb, Infinitive; cocinar - (o cook, 1o prepare, (o bake

pava: {pa.fol, Noun, - turkey, Tawl, bird

pasteles: /pas’te les/, Noun, Plural - ples, cakes, pasiries

ingredientes: fin.gre djen.tes/, Noun, Plural - ingredients, elfements, components
recetas: /re’Be.tas/, Noun, Plural - recipes, prescriptions, formulas
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Christmas Stories

These Christmas stories are a great way to learn how to speak in the third person in Spanish.
They tell fun little tales of different people’s Christmas adventures.

Lucia's Star

En un pequefo y acogedor pueblo enclavado entre majestuosas montanas, la Navidad se
acercaba, envolviendo a todos en un ambiente festivo.

In a small and cozy village nestled among majestic mountains, Christmas was
approaching, wrapping everyone in a festive atmosphere.

Lucia, una nifia de ojos brillantes y sonrisa contagiosa, esperaba con ilusion la llegada de
la Navidad cada afo.

Lucia, a girl with bright eyes and a contagious smile, eagerly awaited the arrival of
Christmas each year.

Christmas Diaries

The Christmas diaries are similar to the Christmas stories but they are told from the first person
perspective. This will help you when you are telling people your own stories in real life.

My First Christmas in Madrid

Hoy es mi primer dia en Madrid y la ciudad esta increiblemente adornada para Navidad.
Today is my first day in Madrid and the city is incredibly decorated for Christmas.

La Gran Via esta transformada en un magico tunel de luces, con cada farola cubierta de

adornos brillantes.
Gran Via is transformed info a magical tunnel of lights, with each street lamp covered in
sparkling omaments.

Each section of the book is designed to give learners of all levels a different look at Christmas
terms to improve your Spanish. You do not need to follow the order of the chapters - simply start
with what you find most interesting!
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More Free Resources

All available with a free membership at www.freespanishlanguagetools.com

Spanish Conversations For
Travel Lovers

spaﬂish

100 Dialogues cover 20 topics with five levels for each
topic.

Combine your love of Travel with you love of Spanish
and learn through topical conversations. Book hotels,
make a complaint, explore historical sites, go
backpacking in South America and much, much
more...

Spanigy

Spanish Conversations For
Sports Lovers

100 Dialogues cover 20 topics with five levels for
each topic.

Sports lovers will learn how to talk in Spanish about a
huge range of topics. Playing sport, watch sport,
going to the gym and debating who the GOAT is -
you'll learn all the Spanish you need to talk about
sports.

Spanish Conversations For
Spanish ¢, Food Lovers

For Fog UIEfSaﬁnns
Overs [ 100 Dialogues cover 20 topics with five levels for
[ each topic.

We all love food and we all love Spanish. Let's learn
how to say everything you'd ever want to with you
Spanish-speaking foodie friends. The conversations

| cover things like cooking, tapas, street food, wine,
dietary requirements and everything else you need
to confidentally talk about food in Spanish.
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Even More Free Resources
All available with a free membership at www.freespanishlanguagetools.com

Learn Spanish For
Christmas

90+ Vocabulary
80+ Phrases
30 Traditions
15 Dialogues
3 Stories
5 Diary Entries

Learn Spanish For
Valentine’s Day

Vocabulary
Phrases
Dialogues
Stories
Diary Entries

Learn Spanish For
The Day Of The Dead

Vocabulary
Phrases
Dialogues
Stories
Diary Entries

Learn Spanish For

Easctmnyw
casterl

Vocabulary
Phrases
Dialogues
Stories
Diary Entries
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Valentine’s Day Vocabulary List

Dia de San Valentin : Valentine's Day, aday

celebrated on February 14th, dedicated to expressing love and affection between
intimate companions. /'di.a de san balen'tin/, Noun (Masculine)

"El Dia de San Valentin es muy popular entre las parejas para mostrar su amor."
Valentine's Day is very popular among couples to show their love.

San Valentin . St Valentine,the name of a Christian

martyr associated with the tradition of courtly love, celebrated on Valentine's Day.
/san balen'tin/, Noun (Masculine)

"San Valentin es el santo patrén de los enamorados."

St. Valentine is the patron saint of lovers.

Cu pIdO . CU p|d the god of desire, erotic love, attraction, and

affection in classical mythology, often depicted as a young winged boy with a bow
and arrows. /'ku.pi.8o/, Noun (Masculine)

"Segun el mito, Cupido dispara flechas para provocar el amor."

According to the myth, Cupid shoots arrows to provoke love.

Amor . Love, a deep affection or intense feeling of fondness and

attachment towards someone. /a’'mor/, Noun (Masculine)
"El amor es una de las emociones humanas mas poderosas."
Love is one of the most powerful human emotions.

Cari ﬁO . AffeCt|On a gentle feeling of fondness or liking. /ka'ri.no/,

Noun (Masculine)
"Le mostré mucho carifio a su abuela."
He showed a lot of affection to his grandmother.
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Pareja . COU ple two individuals who are romantically involved.

/pa‘re.xal, Noun (Feminine)
"La pareja celebrd su aniversario en un restaurante elegante."
The couple celebrated their anniversary at a fancy restaurant.

Novio/Novia : Boyfriend/Girlfriend. a person's

regular companion in a romantic or sexual relationship. /'no.vjo/, /'no.vja/, Noun
(Masculine/Feminine)

"Mi novio me sorprendié con flores."

My boyfriend surprised me with flowers.

Esposo/Esposa : Husband/Wife, a mariti partner

in a legal marriage. /es'po.so/, les'po.sal/, Noun (Masculine/Feminine)
"Mi esposo y yo vamos a celebrar nuestro décimo aniversario."
My husband and | are going to celebrate our tenth anniversary.

Corazon . Heart, the organ in your chest that sends the blood

around your body, often used as a symbol of love. /ko.ra'8on/, Noun (Masculine)
"Ella dibuj6é un corazén en la tarjeta de San Valentin."
She drew a heart on the Valentine's Day card.

Clta . Date a social or romantic appointment or engagement. /'si.ta/,

Noun (Feminine)
"Tienen una cita para cenar esta noche."
They have a dinner date tonight.
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Enamorado/Enamorada : In love. feeiing deep

affection and emotional attachment to someone. /e.na.mo'ra.do/, /e.na.mora.da/,
Adjective

"Estan enamorados desde la secundaria."

They have been in love since high school.

BeSO . K|SS, a touch or caress with the lips as a sign of love, sexual

desire, or greeting. /'be.so/, Noun (Masculine)
"Se dieron un beso bajo la luna llena."
They shared a kiss under the full moon.

AbraZO . H ug, an act of holding someone tightly in one's arms,

typically to express affection. /a’'Bra.8o/, Noun (Masculine)
"Después de mucho tiempo, se dieron un largo abrazo."
After a long time, they gave each other a long hug.

Romance . ROmance, a feeling of excitement and mystery

associated with love. /ro'man.se/, Noun (Masculine)
"El romance florecioé entre ellos durante el viaje."
Romance blossomed between them during the trip.

Afeclto . AffeCtlon a gentle feeling of fondness or liking. /a'fek.to/,

Noun (Masculine)
"Mostraron su afecto con pequefios gestos y detalles.”
They showed their affection through small gestures and details.
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Regalo . G |ft something given willingly to someone without payment;

a present. /re’'ga.lo/, Noun (Masculine)
"Recibié un regalo especial en el dia de San Valentin."
She received a special gift on Valentine’s Day.

Flores . Flowe I’S, the colored part of plants that is often more

noticeable than the rest of the plant and has a pleasant smell. /'flo.res/, Noun
(Feminine, Plural)

"Le comproé un ramo de flores para demostrar su amor."

He bought her a bouquet of flowers to show his love.

Rosas . ROSGS, a type of flowering shrub belonging to the genus

Rosa, often associated with love and romance. /'ro.sas/, Noun (Feminine, Plural)
"Las rosas rojas simbolizan la pasion y el amor profundo.”
Red roses symbolize passion and deep love.

Bombones . ChOCOIateS confectionery made from cocoa,

often given as a sign of affection. /bom’bo.nes/, Noun (Masculine, Plural)
"Le regal6 una caja de bombones de chocolate belga."
He gave her a box of Belgian chocolate candies.

Ta l'j eta . Ca I’d, a piece of stiff paper or thin cardboard, often with a

message of greeting, thanks, or other sentiment. /tar'xe.ta/, Noun (Feminine)
"Escribi6 una tarjeta de amor con un mensaje romantico."
He wrote a love card with a romantic message.

Joyeria . Jewelry, personal ornaments, such as necklaces, rings,

or bracelets, that are typically made from or contain jewels and precious metal.
/xoje'ri.a/, Noun (Feminine)

"Compro una pieza de joyeria como muestra de su compromiso.”

He bought a piece of jewelry as a token of his commitment.
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Perfume . Perfume,afragrant liquid typically made from

essential oils or aroma compounds, used to give a pleasant smell to one’s body.
/per'fume/, Noun (Masculine)

"Ella us6 su perfume favorito para la cita de San Valentin."

She wore her favorite perfume for the Valentine's Day date.

Peluche : Stuffed animal,atoyammal filled with soft

material and covered with plush fabric. /pe’lu.tfe/, Noun (Masculine)
"Le regalé un peluche en forma de oso."
He gave her a stuffed bear.

Cena romantica : Romantic dinner. amea

shared between two people in love, often featuring a cozy, intimate setting. /'6ena
ro'mantika/, Noun (Feminine)

"Organiz6 una cena romantica a la luz de las velas."

He organized a romantic candlelit dinner.

SOI’presa . Surp ”Se an unexpected event, fact, or thing that

causes astonishment or admiration. /sor'presa/, Noun (Feminine)
"La sorpresa de San Valentin dej6 a su pareja sin palabras."
The Valentine’s Day surprise left his partner speechless.

F9|iCidad . Happ|neSS the state of being happy, content, or

joyful. /fe.li'6i.6ad/, Noun (Feminine)
"La felicidad era evidente en sus rostros al estar juntos."
Happiness was evident on their faces when they were together.
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PaS|On . PaSS|On, a very strong feeling of love or sexual desire.

/pa’sjon/, Noun (Feminine)
"Su relacion estaba llena de pasién y romance."
Their relationship was full of passion and romance.

Am iStad . Fl’iendSh | p a close and supportive relationship

between two or more people. /a'mis.tad/, Noun (Feminine)
"Celebraron el dia de San Valentin destacando la importancia de la amistad.”
They celebrated Valentine's Day by highlighting the importance of friendship.

CariCia . Cal'eSS, a gentle or loving touch. /ka'ri.6ja/, Noun

(Feminine)
"Las caricias tiernas fortalecian su vinculo emocional."
Tender caresses strengthened their emotional bond.

EmOCién . EmOtIOH a natural instinctive state of mind deriving

from one's circumstances, mood, or relationships with others. /e.mo'8jon/, Noun
(Feminine)

"La emocion del primer encuentro fue inolvidable."

The emotion of the first meeting was unforgettable.

Sentim ientO . Fee“ng an emotional state or reaction.

/sen'ti.mjen.to/, Noun (Masculine)
"Compartieron sus sentimientos el uno con el otro de manera sincera."
They shared their feelings with each other sincerely.
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AtraCCién . AttraCt|On a feeling of liking someone,

especially romantically. /a.trak '8jon/, Noun (Feminine)
"Sentian una fuerte atraccién desde el momento en que se conocieron."
They felt a strong attraction from the moment they met.

Compromiso : Commitment, a promise or firm

decision to do something, often in a personal relationship. /kom'pro.mi.so/, Noun
(Masculine)

"Hicieron un compromiso de estar siempre juntos."

They made a commitment to always be together.

Adm i raCién . Ad miration, respect and warm approval.

/ad.mi'ra.Bjon/, Noun (Feminine)
"Su admiracion mutua era la base de su relacion."
Their mutual admiration was the foundation of their relationship.

Ce|OS . Jealousy, a feeling of envy regarding a loved one's

success or advantages. /'8e.los/, Noun (Masculine, Plural)
"Los celos ocasionalmente causaban tensiones en su relacion."
Jealousy occasionally caused tension in their relationship.

Amar . TO |Ove, to feel a deep romantic or sexual attachment to

someone. /a'mar/, Verb
"Ellos se aman incondicionalmente desde hace anos."
They have loved each other unconditionally for years.
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Besar : To kiss

to touch with the lips as a sign of love, greeting, or respect. /be'sar/, Verb
"Se besaron apasionadamente bajo la lluvia."
They kissed passionately in the rain.

Ab razar . TO h Ug, to hold someone tightly in one's arms, typically

to express affection. /a’'BraBar/, Verb
"Se abrazaron fuerte al reencontrarse después de mucho tiempo."
They hugged each other tightly when they reunited after a long time.

Regalar : To give a gift
to present someone with something as a gift. /re'ga.lar/, Verb

"El le regal6 flores por su aniversario."
He gave her flowers for their anniversary.

Celebrar : To celebrate, © acknowiedge a significant or

happy day or event with a social gathering or enjoyable activity. /8e.le'Brar/, Verb
"Celebraron el Dia de San Valentin con una cena especial."
They celebrated Valentine's Day with a special dinner.

Sorprender . TO Su rprise, to cause someone to feel mild

astonishment or shock. /sor.pren‘der/, Verb
"La sorprendi6é con un viaje a Paris para San Valentin."
He surprised her with a trip to Paris for Valentine’s Day.

Enamorarse : To fall in love, t vegin to feel love for

someone or something. /e.na.mo'rar.se/, Verb
"Se enamoraron durante un viaje de verano."
They fell in love during a summer trip.

Pssst... You can download all the pictures we used in this book at www.downloadpics.co




Quel’er . TO wa ntllove, to desire something or someone; to

feel love for someone. /ke'rer/, Verb
"Ella quiere pasar el resto de su vida con él."
She wants to spend the rest of her life with him.

Adorar . TO adore, to love and respect someone deeply.

/a'do.rar/, Verb
"Adora la forma en que él la hace reir."
She adores the way he makes her laugh.

Comprometerse : To get engaged. wagreto

marry someone. /kom.pro'me.ter.se/, Verb
"Se comprometieron en la Nochebuena frente a toda la familia."
They got engaged on Christmas Eve in front of the whole family.

Te amo . I |Ove yOU an expression of deep affection and care

for someone. /te 'amo/, Phrase
"Te amo mas de lo que las palabras pueden expresar."
I love you more than words can express.

Te quieI’O . I |Ove yOU/I Want you,an expression

of affection or love, less intense than "te amo" but can also denote deep affection.
/te 'kje.ro/, Phrase

"Te quiero no solo como pareja, sino como mi mejor amigo."

I love you not just as a partner, but as my best friend.

Ml amor . My Iove,aterm of endearment used to address

someone whom one loves. /mi a'mor/, Phrase
"Buenos dias, mi amor, como dormiste?"
Good morning, my love, how did you sleep?
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Mi Vida . My Iife,aterm of endearment expressing the deep

significance of the loved one in one's life. /mi 'Bi.da/, Phrase
"Mi vida, eres lo mas importante para mi."
My life, you are the most important thing to me.

CoraZ()n miO . My heart,aterm of endearment

expressing deep love and emotional connection. /ko.ra’'6on 'mi.o/, Phrase
"Corazén mio, siempre estaré a tu lado."
My heart, | will always be by your side.

Alma gemela . SOUImate, a person ideally suited to

another as a close friend or romantic partner. /'al.ma xe'mela/, Phrase
"Creo que es mi alma gemela; simplemente nos entendemos perfectamente."
| believe he/she is my soulmate; we just understand each other perfectly.

Media naranja . Other half,aperson's husband, wife,

or romantic partner, implying they complete one another. /'me.dja na‘ran.xa/,
Phrase

"El es mi media naranja; juntos formamos un equipo increible."

He is my other half; together we make an amazing team.

FIeChaZO . Love at f| rSt S|g ht an instant attraction or

affection felt for someone from the very first encounter. /fle'tfa.80/, Noun
(Masculine)

"Fue un flechazo cuando la vio por primera vez; sabia que era especial."
It was love at first sight when he first saw her; he knew she was special.
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Amor a primera vista : Love at first

S|g ht the concept of falling in love with someone immediately upon seeing

them for the first time. /a’'mor a pri'me.ra 'Bis.ta/, Phrase
"Ellos experimentaron amor a primera vista en la fiesta."
They experienced love at first sight at the party.

Estar hecho el uno para el otro : To be
made fOl' eaCh Other to be perfectly suited in a relationship.

/es'tar "e.tfo el 'uno para el 'o.tro/, Phrase
"Son tan compatibles que claramente estan hechos el uno para el otro."
They are so compatible that they are clearly made for each other.

Velas : Cand IeS, usually wax with a wick in the center, which give

light or fragrance when burnt. /'Be.las/, Noun (Feminine, Plural)
"Encendieron velas para crear un ambiente romantico."
They lit candles to create a romantic atmosphere.

Musica romantica : Romantic music, music

that evokes a sense of romance and emotional intimacy. /'mu.si.ka ro'man.ti.ka/,
Noun (Feminine)

"Pusieron musica romantica para bailar juntos toda la noche."

They played romantic music to dance together all night.

Pétalos de rosa : Rose petals, the soft, cooru

parts of a rose, often used for decoration or to create a romantic setting. /'pe.ta.los
de 'ro.sa/, Noun (Masculine, Plural)

"El camino estaba adornado con pétalos de rosa que llevaban a la sorpresa.”

The path was adorned with rose petals leading to the surprise.
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Luces suaves : Soft lights. ighting that s gentie and

not harsh, often used to create a warm and inviting atmosphere. /'lu.0es
‘swapes/, Noun (Feminine, Plural)

"Las luces suaves en la habitacion hicieron que la cena fuera aun mas intima."
The soft lights in the room made the dinner even more intimate.

Ambiente romantico : Romantic
atm OSphere, an environment that evokes feelings of romance and

love, often involving dim lighting, soft music, and elegant decor. /am'Bjen.te
ro'man.ti.ko/, Noun (Masculine)

"Crearon un ambiente romantico con musica suave y velas."

They created a romantic atmosphere with soft music and candles.

Pssst... You can download all the pictures we used in this book at www.downloadpics.co

19



Valentine’s Traditions

Exchange of Love Notes (Intercambio de Notas de Amor)
Couples exchange love notes or letters expressing their affection for each other.
Las parejas intercambian notas de amor o cartas expresando su afecto mutuo.

Love Notes - Notas de Amor
Express - Expresar
Affection - Afecto

Letter - Carta

Gift Giving (Dar Regalos)
Common gifts include chocolates, flowers, jewelry, and personalized items to express love.

Los regalos comunes incluyen chocolates, flores, joyeria y articulos personalizados para expresar el
amor.

Gift - Regalo

Chocolate - Chocolate
Flowers - Flores

Jewelry - Joyeria
Personalized - Personalizado

Romantic Dinners (Cenas Romanticas)
Couples often celebrate with a romantic dinner, either at a restaurant or a cozy meal at home.

Las parejas a menudo celebran con una cena romantica, ya sea en un restaurante o una comida
acogedora en casa.

Romantic Dinner - Cena Romantica
Restaurant - Restaurante

Cozy - Acogedor

Meal - Comida

Valentine's Cards (Tarjetas de San Valentin)
It is customary to exchange Valentine's cards, often decorated with hearts and symbols of love.

Es costumbre intercambiar tarjetas de San Valentin, a menudo decoradas con corazones y simbolos de
amor.

Valentine's Card - Tarjeta de San Valentin
Heart - Corazoén

Symbol - Simbolo

Love - Amor
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Flower Bouquets (Ramos de Flores)
Giving a bouquet of flowers, especially roses, is a traditional way to express love on Valentine's Day.

Dar un ramo de flores, especialmente rosas, es una forma tradicional de expresar el amor en el Dia de
San Valentin.

Flower Bouquet - Ramo de Flores
Roses - Rosas

Express - Expresar

Traditional - Tradicional

Chocolate Boxes (Cajas de Bombones)

Chocolates are one of the most popular gifts, often presented in heart-shaped boxes or special
packaging.

Los chocolates son uno de los regalos mas populares, a menudo presentados en cajas en forma de
corazdén o empaques especiales.

Chocolate Box - Caja de Bombones
Popular - Popular

Heart-Shaped - En forma de corazén
Packaging - Empaque

Valentine's Day Getaways (Escapadas de San Valentin)
Couples often plan short trips or getaways to celebrate their love in a special location.

Las parejas a menudo planean viajes cortos o escapadas para celebrar su amor en una ubicacion
especial.

Getaway - Escapada
Plan - Planear

Trip - Viaje
Celebrate - Celebrar

Public Displays of Affection (Muestras Publicas de Afecto)
Many couples show their love publicly through gestures like holding hands, hugging, and kissing.

Muchas parejas muestran su amor publicamente a través de gestos como tomarse de las manos,
abrazarse y besarse.

e Public Display of Affection - Muestra Publica de Afecto
e Gesture - Gesto

e Holding Hands - Tomarse de las manos

e Hug - Abrazo

e Kiss - Beso
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Special Valentine's Events (Eventos Especiales de San Valentin)
Concerts, movie nights, dances, and other special events are organized to celebrate Valentine's Day.

Se organizan conciertos, noches de cine, bailes y otros eventos especiales para celebrar el Dia de San
Valentin.

Event - Evento

Concert - Concierto

Movie Night - Noche de Cine
Dance - Baile

Cupid's Symbolism (Simbolismo de Cupido)
Cupid, the Roman god of love, is often associated with Valentine's Day as a symbol of love and affection.

Cupido, el dios romano del amor, a menudo se asocia con el Dia de San Valentin como un simbolo de
amor y afecto.

Cupid - Cupido

Symbolism - Simbolismo
Roman God - Dios Romano
Love - Amor

Wearing Red (Vestir de Rojo)
Red, symbolizing love and passion, is commonly worn on Valentine's Day to signify romance.

El rojo, simbolizando amor y pasion, se usa comunmente en el Dia de San Valentin para significar
romance.

Wear - Vestir

Red - Rojo

Symbolize - Simbolizar
Passion - Pasién

Proposals and Engagements (Propuestas y Compromisos)
Valentine's Day is a popular day for marriage proposals and celebrating engagements.
El Dia de San Valentin es un dia popular para propuestas de matrimonio y celebrar compromisos.

Proposal - Propuesta
Engagement - Compromiso
Marriage - Matrimonio
Celebrate - Celebrar
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Valentine's Day Weddings (Bodas de San Valentin)

Some couples choose Valentine's Day as the perfect date to have their wedding, celebrating their love on
this romantic day.

Algunas parejas eligen el Dia de San Valentin como la fecha perfecta para tener su boda, celebrando su
amor en este dia romantico.

Wedding - Boda
Choose - Elegir
Perfect - Perfecto
Celebrate - Celebrar

Theme Parties (Fiestas Tematicas)

Valentine's themed parties are common, featuring decorations, games, and activities centered around
love and romance.

Las fiestas tematicas de San Valentin son comunes, con decoraciones, juegos y actividades centradas
en el amor y el romance.

Theme Party - Fiesta Tematica
Decorations - Decoraciones
Games - Juegos

Activities - Actividades

Love Locks (Candados del Amor)

Couples lock a padlock on a bridge, fence, or monument and throw away the key as a symbol of their
unbreakable love.

Las parejas colocan un candado en un puente, cerca o monumento y tiran la llave como simbolo de su
amor inquebrantable.

Love Lock - Candado del Amor
Bridge - Puente

Fence - Cerca

Monument - Monumento
Unbreakable - Inquebrantable

Poetry and Love Letters (Poesia y Cartas de Amor)
Writing and exchanging love letters or poetry is a romantic way to express feelings on Valentine's Day.

Escribir e intercambiar cartas de amor o poesia es una forma romantica de expresar sentimientos en el
Dia de San Valentin.

Poetry - Poesia

Love Letter - Carta de Amor
Write - Escribir

Exchange - Intercambiar
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Special Valentine's Day Menus (Menus Especiales de San Valentin)
Many restaurants offer special menus for Valentine's Day, often featuring luxurious or aphrodisiac dishes.

Muchos restaurantes ofrecen menus especiales para el Dia de San Valentin, a menudo con platos
lujosos o afrodisiacos.

Special Menu - Menu Especial
Restaurant - Restaurante
Luxurious - Lujoso
Aphrodisiac - Afrodisiaco

Valentine's Day Sales and Offers (Ofertas y Rebajas de San Valentin)
Retailers and online stores often have special sales or offers for Valentine's Day gifts.

Los minoristas y tiendas en linea a menudo tienen ventas especiales u ofertas para regalos de San
Valentin.

Sale - Rebaja

Offer - Oferta

Retailer - Minorista

Online Store - Tienda en Linea

Charity Events (Eventos Benéficos)

Some organizations use Valentine's Day to hold charity events or fundraisers focusing on themes of love
and giving.

Algunas organizaciones utilizan el Dia de San Valentin para realizar eventos benéficos o recaudaciones
de fondos enfocadas en temas de amor y dar.

Charity Event - Evento Benéfico
Fundraiser - Recaudacion de fondos
Theme - Tema

Giving - Dar

School Valentine's Day Activities (Actividades de San Valentin en Escuelas)

Schools often host activities for children, like card-making, to learn about friendship and caring on
Valentine's Day.

Las escuelas a menudo organizan actividades para nifios, como la creacion de tarjetas, para aprender
sobre la amistad y el cuidado en el Dia de San Valentin.

School Activity - Actividad Escolar
Card-making - Creacion de Tarjetas
Friendship - Amistad

Caring - Carifio

Pssst... You can download all the pictures we used in this book at www.downloadpics.co

24



Valentine’s Day Dialogues

Going for Dinner on Valentine's Day

Level A1 Dialogue

Shall

Ana: ;Vamos a cenar fuera para el Dia de San Valentin?
we go out for dinner on Valentine's Day?

Juan: Si, me parece una idea excelente.

Yes, | think that's an excellent idea.

Ana: ¢ A qué hora reservamos la mesa?

What time should we reserve the table?

Juan: A las siete estaria bien. § Te gusta el restaurante italiano?

Seven would be good. Do you like the Italian restaurant?

Ana: Si, me encanta. La comida es deliciosa alli.

Yes, | love it. The food is delicious there.

Juan: Perfecto, entonces reservaré para las siete.

Perfect, then I will reserve for seven.

Grammar Points:

Present Tense Conjugation: In the sentence " Vamos a cenar fuera para el Dia de San
Valentin?", the verb "vamos" is in the present tense, indicating a current or future action. The
present tense is used here to suggest a future plan. Another example: "Ella estudia espafiol"
(She studies Spanish).

Use of "me parece": In "Si, me parece una idea excelente.", "me parece" is used to express an
opinion, meaning "it seems to me". It's a polite way to agree or disagree with someone. Another
example: "Me parece bien" (It seems good to me).

Vocabulary List:

Pssst

cenar: /6e'nar/ or /se'nar/, Verb, Infinitive: cenar - dine, eat dinner, have supper

reservar: /reser'Bar/, Verb, Infinitive: reservar - reserve, book, save

idea: /'ideal or /'ideal, Noun, Infinitive: idear - idea, concept, thought

restaurante: /restau’rante/, Noun, Infinitive: restaurar - restaurant, diner, eatery

deliciosa: /deli'Bjosa/ or /deli'siosa/, Adjective, Infinitive: deliciar - delicious, delightful, tasty
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Level A2 Dialogue

Carlos: ¢, Qué tipo de comida prefieres para la cena de San Valentin?
What type of food do you prefer for the Valentine's Day dinner?
Luisa: Prefiero algo romantico, ¢qué tal comida francesa?
| prefer something romantic, how about French food?
Carlos: Buena idea, hay un bistré francés cerca de aqui.
Good idea, there is a French bistro close by.
Luisa: ¢ Sabes si necesitamos reservacion?
Do you know if we need a reservation?
Carlos: Creo que si. Voy a llamar y reservar una mesa para dos.
I think so. | will call and reserve a table for two.
Luisa: Perfecto, sera una noche especial.
Perfect, it will be a special night.
Grammar Points:

e Preference Expression: In "; Qué tipo de comida prefieres para la cena de San Valentin?",
"prefieres" is used to express preference. It comes from the verb "preferir”, which means to
prefer. An example of this in use is "Prefiero el té al café" (I prefer tea over coffee).

e Necessity Expression with "necesitar": The question " Sabes si necesitamos reservacion?" uses
"necesitamos”, which comes from the verb "necesitar", meaning to need. This structure is used to

inquire about the necessity of an action. Another example: "Necesitamos agua para cocinar" (We
need water to cook).

Vocabulary List:

romantico: /ro’'mantiko/, Adjective, Infinitive: romantizar - romantic, dreamy, sentimental

bistrd: /'bistro/, Noun, Loanword - bistro, small restaurant, cafe

cerca: /'Oerka/ or /'serka/, Adverb, Infinitive: cercar - close, near, nearby

llamar: /Aa'mar/ or /ja'mar/, Verb, Infinitive: llamar - call, name, summon

especial: /espe'Bjal/ or /espe'sjal/, Adjective, Infinitive: especializar - special, particular, unique
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Level B1 Dialogue

Marta: ¢ Prefieres una cena intima o una fiesta con amigos para el Dia de San Valentin?
Do you prefer an intimate dinner or a party with friends for Valentine's Day?

Pablo: Una cena intima seria ideal. Podemos hacer una reserva en aquel restaurante que nos
gusta.

An intimate dinner would be ideal. We can make a reservation at that restaurant we like.
Marta: 4 El que esta en el centro? Deberiamos reservar pronto porque se llena rapido.
The one in the center? We should reserve soon because it fills up quickly.
Pablo: Si, ese mismo. También deberia pedir flores y una botella de vino.
Yes, that one. | should also order flowers and a bottle of wine.
Marta: jQué detallista! Eso hara la noche aun mas especial.
How thoughtful! That will make the evening even more special.
Pablo: Quiero que sea una noche inolvidable.
| want it to be an unforgettable night.

Grammar Points:

e Conditional Tense: In "Una cena intima seria ideal.", "seria" is used, which is the conditional
tense of "ser" (to be), indicating a hypothetical situation. This tense is often used to express
preferences or hypothetical scenarios. For example, "Yo comeria pizza todos los dias si pudiera"
(I would eat pizza every day if | could).

e Use of "deberiamos": In "Deberiamos reservar pronto porque se llena rapido.", "deberiamos" is
the conditional form of "deber", meaning should or ought to, indicating a recommendation or
advice. For instance, "Deberias estudiar para el examen" (You should study for the exam).

Vocabulary List:

intima: /'intima/, Adjective, Infinitive: intimar - intimate, close, personal

fiesta: /'fjesta/, Noun, Infinitive: festejar - party, celebration, festivity

centro: /'8entro/ or /'sentro/, Noun, Infinitive: centrar - center, downtown, middle

detallista: /deta’Aista/ or /deta’ jista/, Noun/Adjective, Infinitive: detallar - thoughtful, detailed,
meticulous

e inolvidable: /inolBi'daBle/ or /inolvi'dapBle/, Adjective, Infinitive: olvidar - unforgettable, memorable,
indelible
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Level B2 Dialogue

Elena: Para San Valentin, ¢ prefieres una cena en casa o salir a algun lugar elegante?
For Valentine's Day, do you prefer a dinner at home or going out to someplace elegant?

Tomas: Me inclino por algo mas elegante este afo. ;Qué opinas de probar ese nuevo restaurante
gourmet?

I lean towards something more elegant this year. What do you think about trying that new gourmet
restaurant?

Elena: Me encanta la idea. He oido que tienen un menu especial para San Valentin.

I love the idea. I've heard they have a special menu for Valentine's Day.

Tomas: Perfecto, investigaré y haré una reserva. ¢ Alguna preferencia en el tipo de comida?
Perfect, | will look into it and make a reservation. Any preference on the type of food?
Elena: Algo sofisticado pero no demasiado exético. Confio en tu eleccion.

Something sophisticated but not too exotic. I trust your choice.

Tomas: Entonces, sera una sorpresa. jPreparate para una noche excepcional!

Then, it will be a surprise. Get ready for an exceptional evening!

Grammar Points:

e Use of "Me inclino por": In "Me inclino por algo mas elegante este afo.", "me inclino por" is used

to express a preference or tendency towards something. It literally means "l lean towards". For

example, "Me inclino por la opcidon mas econoémica” (I lean towards the cheaper option).

e Subjunctive Mood: In "He oido que tienen un menu especial para San Valentin.", the subjunctive

"tengan" could be used instead of "tienen" to express uncertainty or unconfirmed information. In

Spanish, the subjunctive mood is used to express doubts, wishes, and conjectures. For instance,

"Espero que tengas un buen dia" (I hope you have a good day).

Vocabulary List:

e celegante: /ele'yante/, Adjective, Infinitive: elegir - elegant, stylish, graceful
e gourmet: /gur'met/, Noun/Adjective, Loanword - gourmet, epicure, connoisseur
e sofisticado: /sofisti'kado/, Adjective, Infinitive: sofisticar - sophisticated, complex, refined

e exotico: /e'sotiko/, Adjective, Infinitive: exoticar - exotic, foreign, unusual

Pssst... You can download all the pictures we used in this book at www.downloadpics.co

28



Level C1 Dialogue

Isabel: Considerando que es San Valentin, ¢ te apetece un ambiente mas reservado o uno vibrante y
lleno de gente?

Considering it's Valentine's Day, do you fancy a more reserved ambiance or a vibrant one full of people?

Roberto: Prefiero un ambiente reservado para poder conversar tranquilamente. jConoces algun lugar
que ofrezca una experiencia culinaria intima?

| prefer a reserved ambiance so we can talk quietly. Do you know any place that offers an intimate
culinary experience?

Isabel: Si, hay un restaurante exclusivo en las afueras que cumple con esos criterios. Se especializa en
cocina fusién y tiene vistas panoramicas.

Yes, there's an exclusive restaurant on the outskirts that meets those criteria. It specializes in fusion
cuisine and has panoramic views.

Roberto: Eso suena impresionante. Asegurate de que tengan disponibilidad para esa noche y reserva
una mesa en un rincén apartado.

That sounds impressive. Make sure they have availability for that night and reserve a table in a secluded
corner.

Isabel: Lo haré. También verificaré si tienen algun menu degustacion especial para San Valentin.
| will do that. I'll also check if they have any special tasting menu for Valentine's Day.

Roberto: Excelente. Sera una experiencia gastronémica inolvidable, estoy seguro.

Excellent. It will be an unforgettable gastronomic experience, I'm sure.

Grammar Points:

e Use of "te apetece": In "; te apetece un ambiente mas reservado o uno vibrante y lleno de gente?", "te apetece" is used to
ask about someone's preference or desire in a polite and informal way. It's similar to saying "do you fancy" in English. For
instance, "¢ Te apetece tomar un café?" (Do you fancy having a coffee?).

e  Subjunctive in Subordinate Clauses: In "Asegurate de que tengan disponibilidad para esa noche", the verb "tengan" is in
the subjunctive mood, which is used in subordinate clauses to express uncertainty, doubt, or emotion. For example,

"Busco un libro que sea interesante" (I am looking for a book that is interesting).
Vocabulary List:

e reservado: /reser'Bado/, Adjective, Infinitive: reservar - reserved, private, secluded
e vibrante: /Bi'Brante/, Adjective, Infinitive: vibrar - vibrant, lively, throbbing
e  culinaria: /kuli'narja/, Noun, Infinitive: culinar - culinary, cooking, cuisine

e fusion: /fu'sjon/, Noun, Infinitive: fusionar - fusion, blend, integration

e  degustacion: /degusta’Bjon/ or /degusta’sjon/, Noun, Infinitive: degustar - tasting, sampling, taste-testing
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Reminiscing on the First Time a Couple Met Each Other

Level A1 Dialogue
Lucia: ¢ Recuerdas dénde nos conocimos?

Do you remember where we met?

Mario: Si, nos conocimos en el parque. Tu estabas leyendo un libro.

Yes, we met in the park. You were reading a book.

Lucia: jEs cierto! Y tu me pediste un boligrafo.
That's right! And you asked me for a pen.

Mario: Me impresioné tu sonrisa desde ese momento.
Your smile impressed me from that moment.

Lucia: Y a mi, tu amabilidad. Fue un dia especial.
And me, your kindness. It was a special day.

Mario: Si, fue el inicio de nuestra historia.
Yes, it was the beginning of our story.

Grammar Points:

e Use of "Recuerdas": In "; Recuerdas dénde nos conocimos?", "recuerdas” is used to ask if

someone remembers something. It's the present tense of "recordar,” which means to remember.
Another example: "; Recuerdas el nombre de aquel restaurante?" (Do you remember the name of

that restaurant?).
e Preterite Tense: In "nos conocimos en el parque,

For instance, "Ayer conoci a su familia" (Yesterday | met his family).

Vocabulary List:

sonrisa: /son risa/, Noun, Infinitive: sonreir - smile, grin, beam

amiability
e historia: /is'torja/, Noun, Infinitive: historiar - story, history, tale
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conocimos" is in the preterite tense, used to
describe actions completed in the past. It's the past simple form of "conocer," meaning to meet.

parque: /'parke/, Noun, Infinitive: park - park, playground, green space
boligrafo: /bo'liyrafo/, Noun, Infinitive: N/A - pen, ballpoint, writing instrument

amabilidad: /amapili'dad/ or /amapili'®ad/, Noun, Infinitive: amabilizar - kindness, friendliness,
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Level A2 Dialogue

Carmen: 4, Te acuerdas de nuestro primer encuentro?

Do you remember our first meeting?

Alejandro: Claro, fue en la fiesta de Ana. Estabas bailando con tus amigas.

Of course, it was at Ana's party. You were dancing with your friends.

Carmen: jEso es! Y tu te acercaste para pedirme un baile.

That's it! And you came over to ask me for a dance.

Alejandro: Si, y después hablamos toda la noche.

Yes, and then we talked all night.

Carmen: Fue un comienzo magico para nosotros.

It was a magical start for us.

Alejandro: Si, una noche que nunca olvidaré.

Yes, a night | will never forget.

Grammar Points:

Reflexive Verbs: In "te acuerdas de nuestro primer encuentro?", "te acuerdas" is a reflexive verb
form of "acordarse," meaning to remember or recall. Reflexive verbs are used when the subject
and object of the action are the same. For example, "Me llamo Ana" (My name is Ana, or literally,
| call myself Ana).

Preterite Progressive: In "Estabas bailando con tus amigas," "estabas bailando" uses the
preterite progressive tense to describe an action that was happening at a specific time in the past.
It's formed with the imperfect tense of "estar" plus the gerund of the main verb. Another example:
"Estaba lloviendo cuando sali de casa" (It was raining when | left home).

Vocabulary List:

Pssst.

encuentro: /en’kwentro/, Noun, Infinitive: encontrar - meeting, encounter, find

fiesta: /'fijesta/, Noun, Infinitive: festejar - party, celebration, festivity

bailar: /bai'lar/, Verb, Infinitive: bailar - dance, sway, spin

acercarse: /aBer'karse/ or /aser’'karse/, Verb, Infinitive: acercar - approach, come near, draw
close

magico: /'mayiko/, Adjective, Infinitive: magiar - magical, enchanting, mystical
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Level B1 Dialogue

Daniela: Todavia recuerdo cuando nos vimos por primera vez. ¢4 Lo tienes presente?
| still remember when we saw each other for the first time. Do you recall it?

Fernando: Por supuesto, fue durante el concierto de rock. Estabas usando esa chaqueta de
cuero negra.

Of course, it was during the rock concert. You were wearing that black leather jacket.

Daniela: Exacto, y tu tenias una camiseta de la banda. Nos empezamos a hablar sobre la
musica.

Exactly, and you had a band t-shirt on. We started talking about the music.

Fernando: Esa conversacion marco el comienzo de todo. jRecuerdas que luego fuimos a tomar
algo?

That conversation marked the beginning of everything. Do you remember that we then went for a drink?
Daniela: Si, y esa noche hablamos hasta el amanecer. Fue increible.

Yes, and we talked until dawn that night. It was incredible.
Fernando: Realmente fue el inicio de nuestra increible aventura juntos.

It really was the start of our amazing journey together.

Grammar Points:

e Imperfect Tense: In "Estabas usando esa chaqueta de cuero negra," "estabas usando" is in the
imperfect tense, indicating an ongoing action in the past. The imperfect tense is often used for
setting the scene or describing habitual actions in the past. For example, "Cuando era joven,
jugaba al futbol todos los dias" (When | was young, | played soccer every day).

e Reflexive Verb "empezar": In "Nos empezamos a hablar sobre la musica," "empezamos" is a
reflexive form, "nos empezamos," indicating the action is performed by the subjects on
themselves, signifying the start of their interaction. An example of reflexive verb usage is "Me
levanto a las siete cada manana" (I get up at seven every morning).

Vocabulary List:

concierto: /kon'Bjerto/ or /kon'sjerto/, Noun, Infinitive: concertar - concert, performance, gig
chaqueta: /tfa'keta/, Noun, Infinitive: chaquetear - jacket, coat, blazer

camiseta: /kami'seta/, Noun, Infinitive: N/A - t-shirt, jersey, shirt

amanecer: /amane'Ber/ or /amane'ser/, Noun/Verb, Infinitive: amanecer - dawn, daybreak, to
dawn

e aventura: /aBen’tura/, Noun, Infinitive: aventurar - adventure, affair, venture
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Level B2 Dialogue

Javier: ; Recuerdas como fue nuestra primera conversacion?

Do you remember how our first conversation went?

Sofia: Claro, fue en la biblioteca. Estabas buscando un libro de historia y te ofreci ayuda.

Of course, it was in the library. You were looking for a history book and | offered to help.

Javier: Si, y descubrimos que teniamos muchos intereses en comun, especialmente en literatura.

Yes, and we discovered we had many interests in common, especially in literature.

Sofia: Fue una charla tan interesante que cerraron la biblioteca y no nos dimos cuenta.

It was such an interesting chat that they closed the library and we didn't realize.

Javier: Aquello fue el principio de nuestra conexion. Luego, decidimos vernos de nuevo.

That was the beginning of our connection. Then, we decided to meet again.

Sofia: Y cada encuentro era mejor que el anterior. Fue un comienzo maravilloso.

And each meeting was better than the last. It was a wonderful beginning.

Grammar Points:

Past Progressive: In "Estabas buscando un libro de historia," "estabas buscando” is in the past
progressive tense, describing an action that was ongoing at a certain time in the past. This tense
provides a background for another action. For example, "Estaba cocinando cuando soné el
teléfono" (I was cooking when the phone rang).

Past Perfect: In "cerraron la biblioteca y no nos dimos cuenta,” "nos dimos cuenta" is in the
preterite tense, but a more nuanced past action might use the past perfect, like "no nos habiamos
dado cuenta" to indicate an action that had happened before another past action. The past
perfect is used to talk about experiences or actions that occurred before a point in the past. An
example is "Ya habia salido cuando llamaste" (I had already left when you called).

Vocabulary List:

biblioteca: /bibljo'teka/, Noun, Infinitive: bibliotecar - library, book collection, reading room
historia: /is'torja/, Noun, Infinitive: historiar - history, story, record

literatura: /litera'tura/, Noun, Infinitive: literaturar - literature, writings, literary work

charla: /'tfarla/, Noun, Infinitive: charlar - chat, talk, conversation

conexion: /konek'sjon/, Noun, Infinitive: conectar - connection, link, bond
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Level C1 Dialogue

Raul:  Recuerdas con precision la primera vez que cruzamos palabras?
Do you remember precisely the first time we exchanged words?

Clara: Absolutamente, fue en aquella conferencia de arte. Debates sobre la influencia del
surrealismo en la cultura moderna.

Absolutely, it was at that art conference. You were debating about the influence of surrealism on modern
culture.

Raul: Exactamente, y me fasciné tu perspectiva sobre la interseccion entre arte y psicologia.
Exactly, and | was fascinated by your perspective on the intersection between art and psychology.

Clara: Nuestra discusion fue tan profunda que acabamos hablando horas después de la
conferencia.

Our discussion was so deep that we ended up talking for hours after the conference.

Raul: Fue el inicio de una serie de encuentros intelectuales y personales entre nosotros.
It was the beginning of a series of intellectual and personal encounters between us.

Clara: Sin duda, esos momentos marcaron el inicio de una relacién extraordinaria.
Undoubtedly, those moments marked the beginning of an extraordinary relationship.
Grammar Points:

e Use of "con precision": In "; Recuerdas con precision la primera vez que cruzamos palabras?”, "con
precision” is used to emphasize the accuracy or exactness of the memory. This expression adds depth to
the act of remembering, indicating a clear and detailed recollection.

e Past Subjunctive: In "Fue el inicio de una serie de encuentros intelectuales y personales entre nosotros,"
while not explicitly shown in the subjunctive, discussions about potential or hypothetical scenarios often use
the past subjunctive to express doubt, uncertainty, or speculation about past events. For example, "Si
hubiera sabido, habria venido antes" (If | had known, | would have come earlier).

Vocabulary List:

conferencia: /konfe'renBja/ or /konfe'rensja/, Noun, Infinitive: conferenciar - conference, lecture, talk
surrealismo: /surea’lismo/, Noun, Infinitive: surrealizar - surrealism, avant-garde, artistic movement
psicologia: /psiko’loxja/ or /psiko’loyja/, Noun, Infinitive: psicologizar - psychology, mental study, behavior
science

interseccion: /intersek'sjon/, Noun, Infinitive: intersecar - intersection, crossroads, junction

extraordinaria: /ekstraordi'narja/ or /ekstraordi'narja/, Adjective, Infinitive: extraordinariar - extraordinary,
remarkable, exceptional
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Discussing Presents for Valentine's Day

Level A1 Dialogue
Tomas: ¢ Qué regalo para el Dia de San Valentin piensas comprar?
What gift are you thinking of buying for Valentine's Day?
Luisa: No estoy segura. 4 Y ta?
I'm not sure. What about you?
Tomas: Pienso en flores o chocolates. Son clasicos.
I'm thinking of flowers or chocolates. They are classic.
Luisa: Buena idea. A mi pareja le encantan los chocolates.
Good idea. My partner loves chocolates.
Tomas: ¢ Y qué tal un perfume?
And what about a perfume?
Luisa: jPerfecto! Sera un buen complemento.
Perfect! It will be a good complement.
Grammar Points:

e Present Tense for Future Plans: In "; Qué regalo piensas comprar?"”, "piensas" is used in the
present tense but refers to future intentions or plans. In Spanish, the present tense can often be
used to talk about future actions, especially when the context makes the time clear. For example,
"Mafana voy al médico" (I am going to the doctor tomorrow).

e Reflexive Verb "encantar": In "A mi pareja le encantan los chocolates," "encantan” is used in a
reflexive form to indicate that someone is very pleased with something. It's similar to the verb
"gustar" in structure. For instance, "Me encanta la musica" (I love music).

Vocabulary List:

regalo: /re'galo/, Noun, Infinitive: regalar - gift, present, offering

comprar: /kom'prar/, Verb, Infinitive: comprar - buy, purchase, acquire

flores: /'flores/, Noun, Infinitive: florecer - flowers, blooms, blossoms

chocolates: /ffoko'lates/, Noun, Infinitive: chocolatizar - chocolates, cocoa products, sweets
perfume: /per'fume/, Noun, Infinitive: perfumar - perfume, fragrance, scent
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Level A2 Dialogue
Carla: Estoy pensando en algo especial para San Valentin. ; Alguna sugerencia?
I'm thinking of something special for Valentine's Day. Any suggestions?
Marco: ¢ Qué tal una joya? Un collar o una pulsera pueden ser romanticos.
How about a jewel? A necklace or a bracelet can be romantic.
Carla: Me gusta la idea, pero quiero algo mas personal.
I like the idea, but | want something more personal.
Marco: Podrias hacer un album de fotos de sus momentos juntos.
You could make a photo album of your moments together.
Carla: jEso es perfecto! También afadiré una carta escrita a mano.
That's perfect! | will also add a handwritten letter.
Marco: jGenial! Sera un regalo muy especial y sentimental.
Great! It will be a very special and sentimental gift.
Grammar Points:

e Conditional Sentences: In ";Qué tal una joya?", "qué tal" is used to make a suggestion, which is
often used in conditional sentences to propose an idea or option. It’s like saying "how about” in
English. For example, "; Qué tal si vamos al cine?" (How about going to the cinema?).

e Imperative Mood: In "Podrias hacer un album de fotos," "podrias" is used to give a suggestion in
a polite manner, which is a form of the imperative mood. The imperative mood is used to give
commands, advice, or suggestions. For instance, "Cierra la puerta, por favor" (Close the door,
please).

Vocabulary List:

joya: /'xojal/, Noun, Infinitive: joyar - jewel, gem, treasure

collar: /ko'Aar/ or /ko' jar/, Noun, Infinitive: collar - necklace, collar, choker
pulsera: /pul'sera/, Noun, Infinitive: pulsar - bracelet, bangle, wristband
album: /'alBum/, Noun, Infinitive: N/A - album, book, record

carta: /'karta/, Noun, Infinitive: cartar - letter, card, note
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Level B1 Dialogue

Elena: Quiero sorprender a mi novio este San Valentin. ¢ Tienes ideas?

I want to surprise my boyfriend this Valentine's. Do you have any ideas?

David: ¢ Qué tal una experiencia juntos? Como un taller de cocina o una cata de vinos.

How about an experience together? Like a cooking workshop or a wine tasting.

Elena: jMe encanta la idea de la cata de vinos! Es diferente y divertido.

I love the wine tasting idea! It's different and fun.

David: También podrias afiadir una cena en un lugar especial después de la cata.

You could also add a dinner at a special place after the tasting.

Elena: Genial, sera un dia lleno de actividades que disfrutamos.

Great, it will be a day full of activities that we enjoy.

David: Y termina con un regalo personal, como un libro que signifique algo para ambos.

And end with a personal gift, like a book that means something to both of you.

Grammar Points:

Suggestions with "qué tal": In "; Qué tal una experiencia juntos?", "qué tal" is used for making
suggestions. It's a common way to propose ideas in Spanish, translating to "how about" in
English. For example, ";Qué tal si vamos a la playa?" (How about we go to the beach?).

Future Actions with "sera™: In "sera un dia lleno de actividades," "ser@" is the future tense of "ser,"
indicating a future event or condition. It is used to express certainty or likelihood about future
events. For instance, "Mafiana sera un dia soleado" (Tomorrow will be a sunny day).

Vocabulary List:

sorprender: /sor'prender/, Verb, Infinitive: sorprender - surprise, astonish, amaze

taller: /ta'Aer/ or /ta’ jer/, Noun, Infinitive: tallar - workshop, studio, seminar

cata: /'kata/, Noun, Infinitive: catar - tasting, sampling, testing

experiencia: /ekspe'rjensja/ or /ekspe’rjensja/, Noun, Infinitive: experimentar - experience,
experiment, encounter

significar: /signifiyar/ or /signi'fikar/, Verb, Infinitive: significar - mean, signify, imply
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Level B2 Dialogue

Gloria: Necesito encontrar un regalo Unico para mi esposo en San Valentin. jAlguna idea
original?

I need to find a unique gift for my husband on Valentine's. Any original ideas?
Pablo: Podrias considerar algo hecho a mano, como arte o un objeto decorativo personalizado.
You could consider something handmade, like art or a personalized decorative object.

Gloria: Es una buena sugerencia. Quiza una obra de arte que represente un lugar importante
para nosotros.

That’s a good suggestion. Maybe a piece of art that represents a significant place for us.

Pablo: Perfecto, y puedes complementarlo con una actividad, como un paseo sorpresa a ese
lugar.

Perfect, and you can complement it with an activity, like a surprise walk to that place.
Gloria: Me encanta esa combinacion. Sera emotivo y memorable.
| love that combination. It will be emotional and memorable.

Pablo: Asegurate de que el regalo y la actividad reflejen vuestro vinculo y recuerdos
compartidos.

Make sure the gift and activity reflect your bond and shared memories.

Grammar Points:

e Use of "podrias considerar": In "Podrias considerar algo hecho a mano,
used to politely suggest an action, using the conditional form of "poder" plus the infinitive
"considerar." It softens the suggestion, making it more of a possibility than a direct
recommendation. For example, "Podrias probar este plato" (You could try this dish).

e Reflective Verbs for Emotions: In "Sera emotivo y memorable," "sera" indicates a future state,
and using adjectives like "emotivo" and "memorable" reflects emotions or feelings tied to future
events, showing the impact of actions or experiences.

Vocabulary List:

unico: /'uni.ko/, Adjective, Infinitive: unicar - unique, singular, one-of-a-kind

hecho a mano: /'etfo a 'mano/, Phrase, Infinitive: hacer - handmade, handcrafted, manual
obra de arte: /'of3ra &e 'arte/, Phrase, Infinitive: obrar - work of art, masterpiece, artwork
paseo: /pa’'seo/, Noun, Infinitive: pasear - walk, stroll, ride

vinculo: /'bin.ku.lo/, Noun, Infinitive: vincular - bond, link, connection

Pssst... You can download all the pictures we used in this book at www.downloadpics.co

podrias considerar" is

38



Level C1 Dialogue

Marcelo: Quisiera algo excepcional para sorprender a mi pareja este San Valentin. ; Qué me
recomiendas que sea verdaderamente especial?

I would like something exceptional to surprise my partner this Valentine's. What do you recommend that
would be truly special?

Beatriz: Considera regalar una experiencia inolvidable, como un viaje sorpresa a un destino que
siempre hayan querido visitar juntos.

Consider gifting an unforgettable experience, like a surprise trip to a destination you have always wanted
to visit together.

Marcelo: Es una idea magnifica, pero también quiero algo tangible que pueda recordar el
momento.

That’s a magnificent idea, but | also want something tangible that can commemorate the moment.

Beatriz: Entonces, podrias combinar el viaje con un regalo fisico, como una joya personalizada
que simbolice vuestra relacion.

Then, you could combine the trip with a physical gift, like a personalized piece of jewelry that symbolizes
your relationship.

Marcelo: Perfecto, y tal vez una cena en un restaurante exclusivo del lugar para celebrar nuestra
union.

Perfect, and maybe a dinner at an exclusive restaurant there to celebrate our union.
Beatriz: Asi creas una experiencia completa que abarca lo emocional, lo fisico y lo simbdlico.

That way, you create a complete experience that encompasses the emotional, the physical, and the
symbolic.

Grammar Points:

e Conditional Mood for Polite Suggestions: In "Quisiera algo excepcional," "quisiera" is used in the conditional
mood to politely express a desire or wish. It softens the statement, making it less direct and more courteous.
For example, "Quisiera pedirte un favor" (I would like to ask you a favor).

e  Subjunctive for Hypotheticals: In "Considera regalar una experiencia inolvidable," "regalar” is used in an
imperative form, but subjunctive mood can be employed in similar structures to express hypothetical or
desired actions, especially when giving advice or suggestions. For instance, "Te recomiendo que visites ese
lugar" (I recommend that you visit that place).

Vocabulary List:

e excepcional: /ekBep'Bjonal/ or /eksep'sjonall/, Adjective, Infinitive: excepcionar - exceptional, outstanding,
extraordinary

e inolvidable: /inolBi'®aBle/ or /inolvi'dafle/, Adjective, Infinitive: olvidar - unforgettable, memorable, indelible

e simbolizar: /simbo’libar/ or /simbo’lisar/, Verb, Infinitive: simbolizar - symbolize, represent, signify

exclusivo: /eksklu'siBo/, Adjective, Infinitive: excluir - exclusive, select, private

Pssst... You can download all the pictures we used in this book at www.downloadpics.co

39



Valentine’s Day Stories

The Envelope Without a Name

Cada 14 de febrero, Emma encontraba lo mismo en su buzén: un sobre de color marfil, sin remitente, sin
indicios de quién lo enviaba.

Every February 14th, Emma found the same thing in her mailbox: an ivory-colored envelope, with no
return address, no clue as to who had sent it.

En su interior, una carta escrita a mano en tinta negra. Nunca decia su nombre, nunca revelaba su
origen, pero sus palabras siempre parecian conocerla mejor que nadie.

Inside, a handwritten letter in black ink. It never said her name, never revealed its origin, but its words
always seemed to know her better than anyone else.

Al principio, cuando recibié la primera carta a los diecisiete afios, pensé que era una broma. Pero cada
afio, sin falta, el sobre llegaba. Incluso cuando se mudé de ciudad, incluso cuando cambié de trabajo.

At first, when she received the first letter at seventeen, she thought it was a joke. But every year, without
fail, the envelope arrived. Even when she moved to a new city, even when she changed jobs.

Era un misterio. Y este aflo, Emma estaba decidida a resolverlo.
It was a mystery. And this year, Emma was determined to solve it.

La noche anterior a San Valentin, se quedé despierta junto a la ventana de su apartamento, esperando
ver si alguien se acercaba a su buzon.

The night before Valentine’s Day, she stayed up by her apartment window, waiting to see if anyone
approached her mailbox.

Pero cuando despertd con el sol ya iluminando las calles, encontré el sobre esperandola, como siempre.

But when she woke up with the sun already lighting the streets, she found the envelope waiting for her, as
always.

Frustrada pero intrigada, abri6 la carta.
Frustrated but intrigued, she opened the letter.

"A veces, el amor mas sincero no necesita ser visto para sentirse. A veces, lo que buscamos siempre ha
estado aqui, esperando que nos demos cuenta.”

"Sometimes, the truest love doesn’t need to be seen to be felt. Sometimes, what we are searching for has
always been here, waiting for us to notice."

Emma sintié un escalofrio recorrer su espalda.
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Emma felt a shiver run down her spine.
Esa caligrafia... Habia algo en ella que le resultaba extranamente familiar.
That handwriting ... There was something about it that felt strangely familiar.

Corrié al armario donde guardaba las cartas de los afios anteriores y comenzé a comparar. Cada trazo,
cada curva de las letras... hasta que algo hizo clic en su memoria.

She ran to the closet where she kept the letters from previous years and began comparing them. Each
stroke, each curve of the letters... until something clicked in her memory.

Era la misma escritura que habia visto toda su vida en las tarjetas de cumpleafios, en las notas de animo
cuando tenia dias dificiles.

It was the same handwriting she had seen all her life on birthday cards, on encouragement notes when
she had tough days.

Su corazon latié mas rapido cuando comprendié la verdad.
Her heart beat faster as she realized the truth.

Era su mejor amigo, Daniel.

It was her best friend, Daniel.

El mismo Daniel que habia estado a su lado desde la infancia, el que siempre sabia lo que decir, el que
nunca habia confesado lo que sentia.

The same Daniel who had been by her side since childhood, the one who always knew what to say, the
one who had never confessed what he felt.

Emma agarro su abrigo y salio corriendo.

Emma grabbed her coat and ran out.

Lo encontré en su cafeteria favorita, sentado con un café en la mano, como cada mafiana.
She found him at their favorite café, sitting with a coffee in hand, like every morning.

—¢ Por qué nunca me dijiste? —preguntd, respirando entrecortadamente.

"Why did you never tell me?" she asked, breathlessly.*

Daniel la miré con una mezcla de sorpresa y resignacion.

Daniel looked at her with a mix of surprise and resignation.

—Porque a veces, las palabras no son suficientes. Porque queria que lo sintieras, no que solo lo
escucharas.
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"Because sometimes, words aren’t enough. Because | wanted you to feel it, not just hear it."

Emma se quedo en silencio, sosteniendo la ultima carta en su mano.

Emma remained silent, holding the last letter in her hand.

Y en ese momento, lo entendio.

And in that moment, she understood.

No necesitaba una firma en la carta. Porque el amor mas verdadero siempre habia estado frente a ella.

She didn’t need a signature on the letter. Because the truest love had always been right in front of her.
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A Train Ride to Forever

El tren avanzaba a través del paisaje invernal, las montafias cubiertas de nieve reflejando la luz palida de
la manana. Dentro del vagon, los pasajeros dormitaban o leian en silencio, envueltos en sus abrigos.

The train moved through the winter landscape, the snow-covered mountains reflecting the pale morning
light. Inside the carriage, passengers dozed or read in silence, wrapped in their coats.

Clara, sentada junto a la ventana, suspird. No habia planeado viajar en San Valentin. De hecho, odiaba
la fecha. Cada afio le recordaba lo mismo: promesas rotas, decepciones, la sensacioén de que el amor
real solo existia en las historias.

Clara, sitting by the window, sighed. She hadn’t planned to travel on Valentine’s Day. In fact, she hated
the date. Every yeatr, it reminded her of the same thing: broken promises, disappointments, the feeling

that real love only existed in stories.

Su destino era una pequefia ciudad donde su hermana vivia con su familia. Un plan improvisado para
evitar quedarse en casa sola otro 14 de febrero.

Her destination was a small town where her sister lived with her family. A last-minute plan to avoid staying
home alone on another February 14th.

El asiento junto a ella estaba vacio hasta que, en la siguiente estacion, un hombre joven entré y se senté
sin dudar.

The seat beside her remained empty until, at the next station, a young man entered and sat down without
hesitation.

—Disculpa —dijo con una sonrisa—, estaba casi seguro de que este asiento estaba libre.
"Excuse me," he said with a smile. "l was almost sure this seat was free."”

Clara asinti6 sin darle importancia. Pero cuando él sacé un libro y comenzé a leer, no pudo evitar mirar la
portada.

Clara nodded without giving it much thought. But when he pulled out a book and started reading, she
couldn’t help but glance at the cover.

Era su novela favorita.

It was her favorite novel.

—Es un buen libro —comenté sin pensar.

"It's a good book," she commented without thinking.*
El hombre levanté la mirada, sorprendido.

The man looked up, surprised.
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—¢ En serio? No conozco a mucha gente que lo haya leido.
"Really? | don’t know many people who have read it."

Y asi comenzo la conversacion. Primero sobre libros, luego sobre lugares a los que habian viajado, luego
sobre cosas tontas como cual era la mejor manera de preparar café.

And so the conversation began. First about books, then about places they had traveled, then about silly
things like the best way to make coffee.

Lo curioso fue que el tiempo parecié cambiar dentro del tren. Lo que parecieron minutos se convirtieron
en horas, y para cuando el altavoz anunci6 la siguiente parada, Clara se dio cuenta de que habia estado
sonriendo sin darse cuenta.

The strange thing was that time seemed to change inside the train. What felt like minutes turned into
hours, and by the time the speaker announced the next stop, Clara realized she had been smiling without
noticing.

—Bueno, aqui es donde me bajo —dijo él, cerrando su libro.

"Well, this is my stop," he said, closing his book.*

Clara sintié un extrafio vacio.

Clara felt a strange emptiness.

—Oh... Bueno, fue un placer hablar contigo.

"Oh... Well, it was nice talking to you."

El parecié dudar por un momento.

He seemed to hesitate for a moment.

—Soy Mateo, por cierto.

“I'm Mateo, by the way."

Clara sonrié.

Clara smiled.

—Clara.

“Clara.”

Se quedaron en silencio por un segundo mas. El tren comenzo a reducir la velocidad.

They stayed in silence for a second longer. The train began to slow down.

Y entonces, Mateo hizo algo inesperado.
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And then, Mateo did something unexpected.

Sacé su boleto, arrancé un pedazo de papel y anot6 algo rapidamente.

He took his ticket, tore off a piece of paper, and quickly wrote something down.

—Si alguna vez te vuelves a perder en un tren, avisame.

“If you ever get lost on a train again, let me know."

Se lo entregd antes de levantarse y salir del vagon.

He handed it to her before standing up and stepping off the carriage.

Clara mir6 el papel en su mano.

Clara looked at the paper in her hand.

Un numero de teléfono.

A phone number.

Por primera vez en mucho tiempo, sintié que quizas San Valentin no era tan malo después de todo.
For the first time in a long time, she felt that maybe Valentine’s Day wasn’t so bad after all.

Y mientras el tren seguia su camino, Clara miré por la ventana con una sonrisa distinta en los labios,
preguntandose si ese viaje habia sido solo el inicio de algo mas.

And as the train continued its journey, Clara looked out the window with a different smile on her lips,
wondering if that trip had been just the beginning of something more.

Pssst... You can download all the pictures we used in this book at www.downloadpics.co

45



The Valentine’s Day Pact

Mateo y Lucia eran inseparables desde la infancia. Crecieron en la misma calle, compartieron secretos,
suefos y promesas bajo el gran roble del parque. Pero habia una promesa en particular que los unia
cada 14 de febrero.

Mateo and Lucia had been inseparable since childhood. They grew up on the same street, shared
secrets, dreams, and promises under the great oak tree in the park. But there was one promise in

particular that brought them together every February 14th.

A los diecisiete afios, después de que ambos pasaran otro Dia de San Valentin sin pareja, hicieron un
pacto entre risas y helado derretido:

At seventeen, after spending another Valentine’s Day without a partner, they made a pact between
laughter and melting ice cream:

"Si a los treinta seguimos solteros, pasaremos este dia juntos, como siempre."
“If we’re still single at thirty, we’'ll spend this day together, just like always."

Era una promesa sencilla, sin grandes expectativas. Un consuelo mutuo para no sentirse solos en una
fecha que el mundo insistia en celebrar con flores y cenas romanticas.

It was a simple promise, without great expectations. A mutual comfort to avoid feeling lonely on a day the
world insisted on celebrating with flowers and romantic dinners.

Los afios pasaron. Ambos vivieron romances fugaces, viajes, trabajos en distintas ciudades. Pero cada
14 de febrero, sin falta, se encontraban en su cafeteria de siempre.

Years passed. They both experienced fleeting romances, travels, and jobs in different cities. But every
February 14th, without fail, they met at their usual café.

Era su tradicion. Su pacto.
It was their tradition. Their pact.

Hasta que un afio, cuando Mateo llegé a la cafeteria con la misma puntualidad de siempre, Lucia no
estaba alli.

Until one year, when Mateo arrived at the café with the same punctuality as always, Lucia wasn'’t there.
Miré su reloj. Ordend su café. Espero.

He looked at his watch. Ordered his coffee. Waited.

Pero Lucia nunca llegé.

But Lucia never came.
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Al principio, pensé que algo habia pasado en el trabajo, que tal vez se habia retrasado. Pero cuando
revisoé su teléfono, no habia mensajes, no habia llamadas.

At first, he thought something had come up at work, that maybe she had been delayed. But when he
checked his phone, there were no messages, no calls.

Mateo sintié un vacio extrafio en el pecho. Durante trece afos habian cumplido su promesa sin fallar.
Algo no estaba bien.

Mateo felt a strange emptiness in his chest. For thirteen years, they had kept their promise without fail.
Something wasn'’t right.

Decidio ir a su casa. Toco la puerta, pero nadie respondid. Justo cuando estaba a punto de marcharse,
una vecina salié y le hablé con una voz suave.

He decided to go to her house. He knocked on the door, but no one answered. Just as he was about to
leave, a neighbor came out and spoke to him in a gentle voice.

—Lucia ya no vive aqui. Se mudé la semana pasada.
“Lucia doesn’t live here anymore. She moved last week."
El mundo pareci6é detenerse por un instante.

The world seemed to stop for a moment.

Lucia se habia ido... sin decir nada.

Lucia had left... without saying anything.

Mateo regreso a casa sintiendo una mezcla de confusién y dolor. ¢ Por qué se habia ido? ¢ Por qué no le
habia dicho nada?

Mateo returned home feeling a mix of confusion and pain. Why had she left? Why hadn’t she told him
anything?

Pero cuando llegé a su apartamento, encontré un sobre en su buzon.
But when he got to his apartment, he found an envelope in his mailbox.
Era de Lucia.

It was from Lucia.

Tembloroso, abri6 la carta.

With trembling hands, he opened the letter.

"Mateo, sé que hoy me esperarias como siempre, y lo siento. Me voy a empezar una nueva vida en otro
lugar, y no queria despedirme porque sabia que no podria hacerlo sin arrepentirme. Pero quiero que
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sepas algo: el pacto siempre significé mas para mi de lo que imaginaste. No era solo una promesa de
compafia, era mi manera de estar contigo cuando no tenia el valor de decir lo que sentia. Pero ahora es
momento de seguir adelante, de encontrar lo que realmente queremos. Siempre te llevaré en mi corazoén.
Feliz San Valentin, Mateo."

“Mateo, | know you were expecting me today, and I’'m sorry. I'm leaving to start a new life somewhere
else, and | didn’t want to say goodbye because | knew | wouldn’t be able to do it without regretting it. But |
want you to know something: the pact always meant more to me than you ever imagined. It wasn’t just a
promise of companionship, it was my way of being with you when | didn’t have the courage to say how |
felt. But now it’s time to move forward, to find what we truly want. | will always carry you in my heart.
Happy Valentine’s Day, Mateo."

Mateo cerré los ojos, sosteniendo la carta con fuerza.

Mateo closed his eyes, holding the letter tightly.

Sabia que Lucia tenia razén. Y aunque el dolor de su ausencia lo golpeaba con fuerza, también entendio
algo:

He knew Lucia was right. And even though the pain of her absence hit him hard, he also understood
something:

El amor a veces no es una gran declaracion. A veces, es una promesa silenciosa, cumplida afo tras afio.
Love isn’t always a grand declaration. Sometimes, it’s a silent promise, kept year after year.
Y aunque el pacto habia terminado, el amor que lo cre6 seguiria viviendo en cada recuerdo compartido.

And although the pact had ended, the love that created it would continue living in every shared memory.
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Valentine’s Day Diaries

Experiencing My First Valentine's Day in a Spanish-Speaking Country

Hoy fue mi primer Dia de San Valentin en un pais de habla hispana, y la celebracion fue muy diferente a
lo que estaba acostumbrado.

Today was my first Valentine’s Day in a Spanish-speaking country, and the celebration was very different
from what | was used to.

Desde la mafana, las calles estaban llenas de puestos vendiendo rosas rojas, globos en forma de
corazon y cajas de chocolates.

Since the morning, the streets were full of stalls selling red roses, heart-shaped balloons, and boxes of
chocolates.

Noté que en los cafés y restaurantes, las mesas estaban decoradas con velas y pétalos de rosa, listas
para las cenas romanticas de la noche.

| noticed that in cafés and restaurants, the tables were decorated with candles and rose petals, ready for
the romantic dinners later that night.

En la plaza principal, un grupo de mariachis tocaba canciones de amor mientras las parejas se detenian
a escucharlos.
In the main square, a group of mariachis played love songs while couples stopped to listen to them.

Me llamé la atencidon que no solo las parejas celebraban, sino también los amigos y la familia,
compartiendo regalos y abrazos.

What caught my attention was that not only couples were celebrating, but also friends and family,
exchanging gifts and hugs.

Pasé por una pasteleria donde vendian postres especiales para la ocasion, como fresas cubiertas de
chocolate y pequefios pasteles con mensajes romanticos.

| passed by a bakery where they were selling special desserts for the occasion, like chocolate-covered
strawberries and small cakes with romantic messages.

Al llegar la noche, vi como los restaurantes se llenaban de parejas disfrutando de cenas a la luz de las
velas.
As night fell, | saw how restaurants filled up with couples enjoying candlelit dinners.

Caminé por el parque y me sorprendi6 ver a varias parejas colgando candados en un puente, como
simbolo de su amor eterno.
| walked through the park and was surprised to see several couples attaching locks to a bridge as a
symbol of their eternal love.

Este Dia de San Valentin me mostré que el amor se celebra de muchas maneras, no solo en pareja, sino
con todos los seres queridos.

This Valentine’s Day showed me that love is celebrated in many ways, not just as a couple, but with all
loved ones.

Fue una experiencia hermosa y especial que recordaré por mucho tiempo.
It was a beautiful and special experience that | will remember for a long time.
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Writing a Love Letter in Spanish for the First Time

Hoy decidi escribir una carta de amor en espafiol por primera vez, y me di cuenta de que el idioma tiene
una belleza unica cuando se trata de expresar sentimientos.

Today, | decided to write a love letter in Spanish for the first time, and | realized that the language has a
unique beauty when it comes to expressing feelings.

Al principio, me senti un poco nervioso, porque queria que cada palabra transmitiera exactamente lo que
sentia.
At first, | felt a little nervous because | wanted every word to express exactly what | felt.

Busqué frases romanticas en espafiol y me di cuenta de que muchas de ellas son mas poéticas que en
mi propio idioma.

I looked up romantic phrases in Spanish and realized that many of them are more poetic than in my own
language.

Me encanté escribir “Eres la luz que ilumina mis dias” y “Desde que te conoci, todo tiene mas sentido.”
I loved writing, “You are the light that brightens my days” and “Since | met you, everything makes more
sense.”

Las palabras fluian con mas facilidad de lo que esperaba, como si el espafiol tuviera una forma natural
de convertir los sentimientos en poesia.

The words flowed more easily than | expected, as if Spanish had a natural way of turning feelings into
poetry.

Mientras escribia, recordé que en la cultura hispana el amor se expresa de manera apasionada y
sincera.
As | wrote, | remembered that in Hispanic culture, love is expressed passionately and sincerely.

Cuando terminé la carta, la lei en voz alta y sonrei, satisfecho con cada palabra.
When | finished the letter, | read it aloud and smiled, satisfied with every word.

Doblé el papel con cuidado, lo coloqué en un sobre y lo decoré con un pequefio dibujo de un corazén.
| carefully folded the paper, placed it in an envelope, and decorated it with a small drawing of a heart.

Escribir en espanol me hizo sentir mas conectado con el idioma y con la persona a la que le escribi.
Writing in Spanish made me feel more connected to the language and to the person | wrote it for.

Definitivamente, esta no sera la ultima carta de amor que escriba en espaniol.
Definitely, this won't be the last love letter | write in Spanish.
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Celebrating El Dia del Amor y la Amistad with Friends

Hoy celebré El Dia del Amor y la Amistad con mis amigos, una tradicién que me parecié hermosa porque
no se trata solo de parejas, sino también de valorar la amistad.

Today, | celebrated El Dia del Amor y la Amistad with my friends, a tradition | found beautiful because it’s
not just about couples, but also about valuing friendship.

Nos reunimos en casa de un amigo para hacer una cena especial, donde cada uno trajo su platillo
favorito.
We gathered at a friend’s house for a special dinner, where each of us brought our favorite dish.

La mesa estaba llena de comida deliciosa: empanadas, nachos, chocolates y hasta una tarta en forma de
corazon.
The table was full of delicious food—empanadas, nachos, chocolates, and even a heart-shaped cake.

Antes de comer, hicimos un brindis para agradecer la amistad que nos une y los momentos que hemos
compartido juntos.

Before eating, we made a toast to thank each other for our friendship and for the moments we’ve shared
together.

Después de la cena, jugamos a intercambiar pequefios regalos y tarjetas con mensajes de aprecio.
After dinner, we played a game where we exchanged small gifts and cards with appreciation messages.

Me sorprendi6 lo creativos que fueron algunos, escribiendo poemas o recordando anécdotas divertidas.
| was surprised by how creative some of them were, writing poems or recalling funny anecdotes.

También hicimos una lista de las razones por las que valoramos nuestra amistad, lo que hizo que la
noche fuera aun mas especial.
We also made a list of the reasons we value our friendship, which made the night even more special.

Para terminar la noche, vimos una pelicula y nos reimos juntos, disfrutando de la compaiia sin
necesidad de una cita romantica.

To end the night, we watched a movie and laughed together, enjoying the company without needing a
romantic date.

Me di cuenta de que San Valentin no es solo para el amor de pareja, sino también para celebrar el amor
en todas sus formas.
| realized that Valentine’s Day is not just for romantic love, but also for celebrating love in all its forms.

Este fue uno de los San Valentines mas divertidos y significativos que he tenido.
This was one of the most fun and meaningful Valentine’s Days I've ever had.
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